Flow my tears, John Dowland 

ENGLISH/INGLES
Flow my tears, fall from your springs

Exiled for ever let me mourn:

Where night’s black bird her sad infamy sings,

There let me live forlorn.

Down vain lights shine you no more,

No nights are dark enough for those

That in despair their last fortunes deplore,

Light doth but shame disclose.

Never may my woes be relieved

Since pity is fled

And tears, and sighs, and groans

My weary days, of all joys have deprived.

From the highest spire of contentment my fortune is thrown, and fear, and grief, and pain

For my deserts, are my hopes since Hope is gone?

Hark! You shadows, that in darkness dwell

Learn to contemn light,

Happy, happy they that in Hell

Feel not the world’s despite

SPANISH/ESPAÑOL

Fluyan lágrimas mías, caigan de sus nacientes

Y déjenme lamentarme exiliado para siempre

donde el negro pájaro canta sus infortunios.

Alli, dejenme vivir abandonado.

Apáguense vanas luces, dejen de brillar

No existen noches suficientemente oscuras

Para aquellos que en desespero deploran su suerte. Brillen pero no descubran mi vergüenza.

Nunca podrán ser aliviadas mis desgracias

Ya que ha sido liberada la compasión

Y lágrimas, suspiros y gemidos

Le han quitado la alegría a mis días.

De lo mas alto de la felicidad mi fortuna cayó

Y miedo, sufrimiento y dolor

son toda mi esperanza

ya que la Esperanza se ha ido.

Hey! Ustedes sombras que en la oscuridad moran

Destinadas a rechazar la luz.

Felices aquellos que en el infierno

no sienten el desprecio del mundo.

